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THESES

¥ Lingua Hebrea fine dubio fuit lingua primeva, &

mater onmigum aliarum. :

s, Lingue Oftrogothice reliquie baud parum adferunt
Jucis vernacule noftre & cognatis,

s. Rune non debent originem [usm neque Fonicis , ne-
ue Latinis litevis , uti diet [olent, uncialibis.

4 Fallunt & falluntyr , qus exiftimans  bodiernam
pranunciaz‘imem $nicum eﬂe fundamentum rite [erie
bendi.

5. Male bodie [equimuy Larinorum modum dividends

~ fyllabas.

6. Runarum exalfa_cognitio maltum lucis affers Ortho-
graphie Lingue patrie.

v, Haud parum emolumenti affert nobis lingua Dalekap-
lica , ‘circa obortas controverfias, inpriinis Ortho-
grapbicas.

Q. Non dubitamus flatuere, bodievnum genus feripture,

adbuc abundare lireris fupevfluis, :
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§ uum eo jam perventum eflet , uk
propediem publicam lucem foret
vifura altera pars Ulphile illuftra-
ti,in animum quidem induxeram,
procemium quoddam de lingua Co-
dicis Argentei eidem diflertationi
£ B iy e prafigere; verum enim vero, quum
ZARETN 00 modum Academici fpeciminis hunc
laborem duduom transgreflum efle, animadverterem,
committere ngﬂ% ut aperofo prologo infuper onerare-
tur. Separata itague“opera in prafentia iis mei inftitu-
ti rationem ero rediturus, qui vitio mihi forte veferint,
quod qui jam toties Ulphilam nominavi & Linguam Me-
Jozothicam , fatis non indicavi, ambigi adhuc dum, quid
lingue fit, quo confecriptus eft Argenteus codex, quem=
que auctorem agnofcat, Ulphilamne an, nelcio, quem
fcriptorem Francicum, Sub examen itaque quam fies
ri- poterit breviflimum, totam hanc controverfam vo-

cabo.
A : § IL




LINGUA CODICIS
§ IL

Poftquam e Werdineafis coenobii latebris, & Pra-
genlis urbis excidio in lucem atque fub eruditorum ocu*
los primum pervenit codex ille membranaceus, qui a
charaéterum colore, argenteus dici confuevit , commu-
ni veluti eruditorum calculo, ULPHILAE ftatim adjudi-
eatus eft. ANTONIUS MORILLONIUS ,*) qui omni-
um primus aliguam hujus codicis mentionem fecit, in
Schediasmate , quod poftea publici juris fecit BONA-
VENTURA VULCANIGS, fermonem Gothicum agno-
vit. Vir harum literarum peritifiimus FRANC. JU-
NIUS, qui eundem erudita opera illuftravit, quemad-
modum etiam THOMAS MARESCHALLUS, qui au-
&ore fuo digniffimas Symbolas Juniano labori addidit,
ULPHILZE fe verfionem terere arbitrati{unt, eamque Go-
thica five Mefogothica lingua confcriptam. Taceo di-
verfarum nationum eruditos alios , qui eadem docue-
gunt , quosque fi innumeros effe dixero, nihil a veritate
alienum narravero. Sed uti numero depugnare, ani=
mus non eft, ita breviter dicain, quid in hanc opinios
nem eos induxerit. : :

§. 1L

*Y). Creditur ille confcripfiffe differtationem de lingua & literis Gom
ghorum: v. USSERII Epiff: ad FRANCISCUM JUNIUM premiffa
&loffario hujus Ulphilangd ;

Sed itatamen,ut dubius h&reatipfe VULCANIUSMORILEONIUMne
an Scliconhoviem auftorem agnofcat, Qui verocungue aultor fuerit
Bujus traltatus, haud fane absque injuria illi imputari poteft, quod
habet LaCROZE in Epiftola ad CHAMBERILAINIUM, nihil aliud relle
eum, dum Gothicas literag nominat, quam antiquas & ab hodiernz forma
recedentes: udd Gallis id Toquendi genus , haud infrequeng eff, Ao
vertit” vero hanc fufpicionem auftor ipfe "in ipfo fatim: opelle limine.
Dum vero hoc Schedialma nomino , facere non .pofium, quin. obfer—
vem, aufiorem jam animadvertiffe , vulgari’ medo Ceodicem arg. nem
efle, evaratum..ita vero ille p. 16, Litera gua argenteus Codex pi-
&tus magis eff ; quam Scripiius, ' o

o
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ARGENTEL 3

§. 1L

Scilicet apud veteres tam Ecclefiaftice , quam civi-
lis Hiftorie Scriptores fedulo annotari, & tanguam fin-
ularis & pietatis & laboris opus laudibus ferri, videmus,.
quod ULPHILAS Gothorum in Mcfia habitantium Epi-
fcopus in, Gentis hujus linguam vernaculam Sacre Scri-
pturz libros converterit. Commemorant id SOCRA-
TES, SOZOMENUS, NICERPHORUS CALLISTUS,Mar-
tyeii Nicete Scriptor 2pud SIMEONEM METAPHR A«
STEN, PHILOSTORGIUS, ISIDORUS HISPALENSIS,
JORNANDES , au¢tor Hiftorie Mifcelle, alilque fequic-
gis @vi Scriptores. . Preeter hanc verfionem, qvum haud
videamus commemorari Gothicam aut Theotifcam me-
taphrafin allam, probabile eruditls vifum, illas, quas ha-
bemus, Codicis argentei reliquias, Ulphilani laboris mo-
numenta effe; idque eo magis quum infignis , quz inter
idioma ejus linguasque ceteras Scythice originisy Ale-
manicam , Francicam , Anglo Saxonicam , Islandicam
Sueogothicam ceterasque convenientia efi, opinionem

hanc, haud parum videattg confirmare.

e 1V

Hoc licet ita fit , fuere tamen nonnulli erudito-
rum , qui in alia abierint, & Francice nationis hominem
fuifle auctorem hujus verfionis, in animum induxerint.
GEORGIUS HICKESIUS vir in prifca literatura Ale-
maanica & Anglo Saxonica verfatiffimus non (ibi lique-
re profefius eft. MATHURINUS vero VEYSIERE LA -
CROZE,vir eruditiffimus &Biblicthecz Regiz Berolinenfis
refeus celeberrimus 3 orbem eruditum antiquo erro=
re liberaturus, peculiari difertatione, quam in modum
Epiftolz JOH. CHAMBERLAYNII orarioni dominice
meavyrarrn preefixit , queque deinde Thefauro Epiftoli-
ao Lacroziano inferta eft, hoc argumentum pertracta-
vi¢, idgue eo fuceefly, ut in {uas partes non modo li-
A 2 tera=




X LINGUA GODICIS
teratiflimom THEOQPHILUM SIGEERIDUM BAYJE-

RUM , ut idem Thefaurus fidem facit, fed etiamquam
plurimos Germani® eruditos pertraxerit,, l®tantes patrio
eorum {clo pretiofum hoc antiquitatis monumentum ita
adjudicatum iri.
e
Ego vero gvum primum LA CROZII argumenta ex<
pendere ccepi, mihi certe teiperare non potui, quin
mirarer, quam facile fieri poffit, vt in luce caligemus,
& rationes quantumcunque debiles pro. cl:fficis habea.
mus, ubi vel inventionis gloria nobis blanditur , vel
aure fervire lubet. Sed neusrum forte fpedabili huic
feni: imputari debet, a me omnium minime . qui hanca
me ipfo fufpicionem lfubenter averterim, quam nuper in«
currifle 2pud non neminem univerfum nomen Suicgo-
thicum: depreliendo, qui, nos ideo Gothice feripfifie Ul-
philam contendere, ait, ut noftree quid lucremur patriz:
Amolirh a me hane accufationem jam femel iterumque:
volui, utpote qui liquido profeffus fum, Gothica qui-
dem efle hec Ulphile, fed non Suiogothica:, & ita Go-
thica, ut ad Francos, Batavos, Anglos, pzne equo ju-
re pertineant, atque ad Suecos Islandosque: Bt fi im-
Becillis ingenii merito: habe
mori {uo in patriam quidquam dare, altera illa nec for=
te minor imbecillicas fuerit, immerita probra i univer-
fam gentem conjicere.
Sed ut e diverticulo in viam redeam , qua ferk
poterit brevitate, Lacroziana argumenta. bona fide re-

eenfebo,. quid fingulis inefle roboris credam,, candide in= .

dicaturus.
g VE
Prima illius ratio hec eft, quod inilla orbis parte,,
qua: Francice olim’ ditionis fuit, Codex Argenteus in-
ventus fit.  Sed in hoc argumento refutando multi non
erj--

tur, in fraudem veritatis a=




ARGENTEL 5

erimus : Nos Suecos merito certe riderent exteri, fi
Sulogothicam finguam codicis hujus effe , exinde cons
cluderemus, quod Upfalie jam fervatur. Q..s nefelt in-
fiabiles librorum fedes? Valerer hoc argumentum i ds
coloflico figno aur equefiri flatua fermo effer, de mo-
dico libro non item,

Altera ratio eft, quod nonnulli iterarum Ulphila
narum dactus ad veterem f{ecribendi rationem Franco-
rum , quain exhibent BOTEROVIUS & poft e
BILLONIUS, prope accedant. Sed elidi ;"znns‘m]u r-
gurmeat’, fa’*ﬁs animadvertit , qui cogitaverit, me nec
fiatoere Seculo [Vico, nec trans Danubium membranas
hafce exsratas fuiffe, et citeriori tempore rerum fum-
mam in lealia tenentibus Oftrogothis. Ao mirum igi-
tur; gentem cognatam & vicinam , Dteras , quousque
communes fuere y parili fipura pinxifle ?

Tertinm ruod oﬂc.rl.., argnmentum, fuppeditant ez
dem Be litera Litine , quae Gothicis fum ixte iilm‘.
Querit ve *r‘, ‘5,”, "HILAS, quz inter Grecos degi
aullm f”,.f » Oiderur in M-m&‘ quam 1 i
h, ewm ;. "wj' commercinnr, uade latinas has lit
acceperit 2 Non fatis misari poffum, excidere hzc po-
euiffe vito eruditiffimo, qui tamen iznorare non rcm,lr,
utramque Mdéedam , {urwrmr&m & inferiorem ram i
Romaram n,f”P provinciam, @ ?smgﬁnhanm o
gubernatam , & Latlo vario & amicitie & J\() titili
document> u*’*mi‘ ilimam. Plena manu afferre poffem

teftimoniz Hifforicorum , Infrri- rionum, numiffratum &

fed pigetin re teftati ffima oleum meuin. operamgue dis~
perdere. _
Quartuny vero &, quod palmarium ipfe habet, arpu-
mentum defumitur a Toco GREGORIT TURON ENSIS
gui commemoraf, CHILPERICUM temerariq novaturi-
endi ftudio literis Francicis quatuor novas adtiffe. Ha-

FUIN

>




6 LINGUA CODICIS

cum autem tres, qvum in Alphabeto Codicis Aurei fibi in-
venire vifus fit, LA CROZ:US, conjicit, regnante CHIL-
PERICO, Francorum Rege, qui anno Chrifti 587 effe
defilt , membranas hafce fcriptas fuiffe: quum probabile
non fit, diuturnius ®@vum habuifle literas hafce vitio
creatas, Sed ne quid valoris {ui verba Lacroziana amit-
“gant, ipfummet loguentem audiamus: Induxerat, inquit,
“CHILPERICUS, referente GREGORIO TURONENSI,
¢novas literasin Alphabetum , quod ego de lingua Fran-
‘“cica femper intelligendum duxi. Quam pervicax enim
“& inepta fuiffet illa barbaries, fi in linguam Romano-
“rym jam fere mortuam princeps peregrinus & femibar-
sibarus novas literas inferre decreviflet, eo conatu, qui
«in CLAUDIO imperatore , homine Romano & erudito,
“yigente tum & florente lingua Latina contemtu & lu-
«dibric exceptus erat? Przzterea qui CHILPERICUS literas
«fuas Hifpanis, Italis, Afris, & aliis gentibus obtrufis-
“fet, que tunc latina literatura utebantur ? Equidem fcic,
“¢shunc conatumn vanitatis nomine exagitatum fuiffe: at
“ftulto quamtumlibet confilio CHILPERICUS ufus fit;
“funt tamen ftuleitiz fui fines, intra quos confiftit, nifi
«in amentiam & animi impotentiam abeat : nec potu-
«iffet id a Rege Francorum tentari, quod nulla ratione
«perficiendum vel puer ex aula docuiffet, ne GREGO-
«RIUM ipfum dicam, qui libere fatis, fi que ipfi fides,
«Chilperici errores arguere folebat. Hoc itaque nova-
«rym literarum commentum Francicas literas fpectare
«tantifper cenfeo, dum certiora doceantur; interim fen-
“gentiam meam haud ita improbabilem efle, fequentia
“forte clarius oftendent. Ipfa GREGORIlI TURONEN-
«gIS verba hic defcribere opportunum erits' addidir an-
“tem (CHILPERICUS) & literas literis noftrisy 1d eft
“o, ficut Greci habent, ae, the, uusi, quarum chara-
“Eeres [ubferipfimuse Hi funty o, Yy 2, A, Er m&/it
Ep{ta-

1
il i




(%]

ARGENTEL 7

Cepiffolas” in univerfas civitates vegni [ui, ut fic puers

Sdocerentur, ac libri anriquitus [cvipti planati pumice

Sreferibentnr. Ita quidem has literas defcriptas exhibeg
“RUINARTUS in elegantiffima GREGORII TURQO-
“NENSIS editione , qui deinde alias harum literarum
‘“formas ex Aimonio profert in §. Il appendicis nove
“Jibri fexti de re diplomat, nove edition. ita, tamen,
“ut hanc GREGORII ledtionem efle & vetuftiffiniam
“arbitretur. He avtem litere in codice argenteo occur-
“Gtunt, uno o excepto, cujus formam nusquam ibidem
“obfervavi, Jam vero ¥ pro ge diphtongo adhibitum
“/uiffe vix credibile eft : transpofitis ergo elementis rhe
“primo loco legendum pute , quee litera in codice ar-
“genteo pro rhera Graceo ufurpatur: Z vero idem codex
“frequentat , pro qua litera Ze¢ in primis GREGORII
“codicibus feriptum fuiffe arbitror, fecundum ordine &
“tloco temere motum. Superefl nonnihil difficultatis in
“litera A, quam his elementis uz#s GREGORII editio ex-
“primit, Literam fane, que vimjhabeat hujus fonifig-
¢nificandi, argenteus Codex habet, quam initio fecun-
“da petitionis orationis dominice invenies, etli eam
“per literam 0 perperam, ni fallor, in lectione expres-
“fam video, At olim wimai leétum fuiffe videtur, cras-
“[o quidem & adfpirato fono, quifenfim in lingua Ger-
“manica in O vel K immutatus fit, & in lingua Gallica
“in literam G, ut nomen illud Wilhelmus oftendit, quod
«“Galli modo omnes Guilrelinnm pronunciant. Atqui cum
¢¢ea litera non nihil ad D Latinum in illius &vi manu-
“foriptis aceedat, facillime ab amanuenfi imperito in A
“Grzcum mutari potuit, Haétenus Lacrozius. Ego ve=-
ro dum f{everiori lance hanc argumentationem expendo,
plane nihil invenio, quod a receptiore fententia me di-
movere poffit, Ut autem toti huic rei aliquid lucis fee-

nerer, ad fequentia momenta B, L. animum attendere ju-
beo. §\ Vu'g




LINGUA CODICIS

§. - VIL
1:0 Negari nequit , {atis pro imperio verba GRE-
GORII refingi. . ‘Quatuor heic adlunt litere., quarum
duz loco {uo moventyr , tertia T transmutatur in Z;
quarta ex triquetra femicircularis fit, & fonum, quem in
codice revera habuit, (id quod harmonia Linguarum
cognatarum alieque rationes abunde probant, cfr. JUNII
Alphabetum Gothicum premiffum Gloffario ejus Ulphi-
lano p. 11.) amittit.
§. VIIL

2:do Imperitum dicere aufim, gquod LACROZE
Alphabetun, five Francicum five Latinum, litera Z
tanquam nova a CHILPERICO adaugeri potuiffe credar,

Nam quicquid criminentur Hiftorici , adeo domi talpa

efle non poruit Rex ille, ut ignoraret, in Francico idio-
mate nullam efle literam, que in ore & calamo civium
ejus frequentior fuerit, quam illa, de qua Toquimur, Z.
Rem me literature Theotifce gnaris notiffimam loqui
arbitror , fed {i quis teftem adhibendum veli¢, dabo los
cupletem, virum de quo Mufe Germanice merito glo-
rientur, literatillimum WACHTERUM, qui in prole-

stgomenis Gloflarii Germ.Seét. 11[. hec notatu digna habety

¢ Z Anglofaxones non utuntur nift in vocibus externis, qua-
“tles funt Zacharias & Elizabeth ; Gothivero, Franci & A-
“lamanni in domefticis; illi parcius, hi intemperantius,
«“Ubi tamen-obfervandum, quod Gothi hoc elemento
“nunquam utantur in iisdem vocibus ut Franci & Ala«
“manni, fed plerumque in aliis, & a Francico & Ala-
“manmico idiomate alienis: quales funt zzwis vos, haz-
“jan laudare , marzian {candalizare, raza domus, buzd
“thefaurus &e. Et quod Franci & Alamanni Gothorum
“& Saxenum T continuo convertant in Z, id quod cuie
“vis vel librum aperienti manifeftum effe poteft, Haxe
““UNA LITERA, S| NULLA PRETEREA ARGUMENTA SUPERES«
SENT




ARGENTEL' g

SENT (SUPERSUNT AUTEM QUAM PLURIMA); SATIS
“OSTENDERET, CONJCETURAM EORUM, QUI INTER-
“PRETEM Coprcls ARGENTEI HOMINEM Francreum
“FUISSE VOLUNT, MINIME OPINABILEM PSSE, s
3:0 Quantumcimque deinde largi fimus, reftarenon
offunt nifi due literarum novirdarums jam autem lubens
cire velim, hocne argumentum auori remittere pose
fim, atque adeo querere , fi tegnante CHILPERICCH
hic codex feriptus eflet, cur duarum literarum exclu-
dendarum licentiam fibi permiferit Scripror Codicis Argd

4:0 Sed hifce omnibus tanto magis (uperfedere po=
tuiffem, quanto mihi certius eft, non de Francicis ,
fed de Latinis literis a GREGORIO verba fierl, &
has adeo efle, quas locupletare voluit CHILPERICUS,
Notatur enim ab hiftorico noftro, mandatum hoc uni=
verfis regni Franelci civitatibus datum fuiffe ; aft illa-
rum omnes Theofifco fermone non utebantur; fed erant
adhue, qui Latinl fermonis fxculas retinerene, erant
qui Celtice loguerentur. Quod infuper vel inde eviden-
tiffime mihi probari videtur; quod inftitutum hocce ad
ejusmodi linguam fpectet, in qua lbrorum antiquitus
Jeriptorum copia fuerit- Francorum vero res literaria
quo in ftatu hoc tempore fuerit, locus ille OTFRIDI,
quem allegat LACROZIUS, nimium evidenter comprc-
bat. Lingua hec, inquit, veluti agreftis habetur , dum
a propriis nec [criptura nec arte aligua ullis off tempori-
bus expoliza. Conatur quidem hunc i&um eludere LA-
CROZIUS, arbitratus GREGORIUM, tantum fignifi-
care , @ propriis excultam non fuiffe L. Francicam, fed

B ; id

*) Addo teflimonium QTERIDI, fcriptoris Francici] in dedic®

ad LUITBERTUM p, I, Bdit. Schilt, K & Z [mpius lingua Froaus
eica exira wfum Latinitatis ulitur  &s,
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id non Impedire, quo minus exterl eadem fcribere po-
tuerint. Sedquid quzfo effet, quod peregrinos permo-
veret, ut Francice difcerent, tmmo etiam libros hac L.
conficerent? & fi hoc effet, fique peregrinos cuitores
allicere poffet, non certe agreftis haberetur. Verum e-
nimvero fi OTERIDI verba effugils locum relin-
guere poffint, longe omnium evidentiffimum arbitrox
filud teffimonium, quod dicere videmus feriptorem Theo-
tifcum, qui fub LUDOVICO Pio imperatore (Germa-’
nicom alii credunt) prefationem feripfie in translatio-
pem metricam Vet. atque Novi Teftamenti Saxonicam,
Infertalegitur hec prefatio Colle&ioni Scriptorum Franc,
DU CHESNII, repetita in nupere Collectionis Parif,
Tom, VL p. 256. inter alia vero hzc habet notatu fane
“digniffima, Cum divinorum librorum f{olummodo li-
®terati atque eruditi prius notitiam haberent, ejus (LU-
“DOVICL fludio atque imperii tempore, fed Dei o-
“mnipotentia 2tque inchoantia mirabiliter actum eft nu-
¢per, ut cunctus populus fue ditioni fubditus, Theo.
“tifca loguens lingua ejusdem divine lectionis nihilo
“minus notionem acceperit. Przcepit namque cuidsm
¢“uno de Gente Saxonum, ut Vetus ac Novum Tefta-
“mentum in Germanicam L. poetice transfesre fiudereg
&c. Difcimns hinc certe, in Theotifcum fermonem nun-+
guam antea translata fuifle §. oracula, quod falva veri-
gate” dici non poffet, fi quarto jam feculo, aut etiam
prius, fi BICKESIUM audimus, in Francicum idioma
per Cod, Arg. converla fuiffent divina oracula. Quum
proinde, ut id hoc foco moneam, omnes antiqui Scri-
ptores Gothicam metaphrafin laudent , Germanicam ve=
ro non taceant folum , fed & exprefle factam negent,
nefcio, qui in mentem eruditis venire poffit, ut veri--
tati adeo evideati figna {ua obvertant.

A

Ak




ARGENTEL | s

2K

Fuere adeo feripta Latine linguz, que hanc mu-
tationem fublerunt, fed qualis illa cenfenda fit, aut in
quo conftiterit, dictu difficile efle, fateor. Sed quum ta-
men rei diplomatice iluflrande hic locus inferviat, a-
liquam illi lucem affundere conabor. Id autem omnium
primo mihi haud gravate concedi, arbitratus fuero, in
tanto Latinam explicationem inter & quatuor Graca-
rum literarum valorem diffidio, perexiguam harum ra-
tionem efle habendam., Notum eft illud medii 2vi: Gre-
€a [unty non leguntur. GREGORII proinde Scripturm,
poftquam per aliquot fecula indoctis Scribarum manibus
deformatum. fuerat, mirum non eft, fi Grecz literz ni-
hil finceri retinuerint: Sola vero Latina interpretatio fi
nobis pro cynofura fuerit, inveniemus ftatim , ubi pe-
dem figamus: Ex indicio nempe GREGORII civitate doe
nare voluit CHILPERICUS literas e Grzcia mutuatas,
que ¢ longnom {onarent, <, rhe & uui, quibus, nifi fal-
lor, nil aliud fignificandum habuit, quam omiffis aut for-
te ignoratis Grzcisnomioibus, OMEGA, ATA, THE-
TA & PHI, quarum priores duz vocales longz vel
compofitz eadem quidem figura , florente quoque Latio,
pingebantur ac fimplices brevesve, fed diverfiffimi jra-
men foni fuere. Pofterioribus dusbus confonis etiam
caruie Latium, idque ita ut per ambages illas fignifica-
re , habuerit neceflum, ut notum cuivis eft, ® & @ per
¢ & p cum addita afpiratione exprimens, Non itaque adeo
ineptus fuit CHILPERICUS, qui hac comminifcebatur,
licet eventu fruftratus fuerit, & ad id imperium exten-
derit, quod omnium difficillime leges accipit, Non eff,
quod moneam, phiper uus efferri, quo lapfunullus Ger-

manice nationis homini facilior effe poterat, ")
Ba Vide-

#) Iu MABILLONI Mufco Ital, p. 141, infcripso ok Latina Sa°
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Videant jam, qui tantopere contendunt, Codicem ar-
genteum Francica L. confcriptum efle, quibus armis ad-
verfus nos pugnent. Ego quidem fs non fum, gui cui-
quam przfraéte obluctari velim, fed dandam mihi ve-
niam jure poftulavero, fi antequam a fententia tot e-
ruditorum calculis confirmata receflero, cettiores rationes
poftulavero. Intereaquum jam inhacarena fimus, relictis
aliorum conjecturis, tanquam de integro rem cognitio-
ni noftrz fubjicilamus , vifuri, sliquidne ex ipfo lingue
genlo, quod ad rel declarationem faciat , indagare liceat,
Illuftrande huic controverfie fequentia momenta ali-
quam forte faculam prztulerint. : :

§ XL

§ Quo folicitius Codicem argénteum ¢um monu-
mentis Francicis, que in Schilteriano opere inveniun-
tur, contendo, €o evidentius inter ambas has linguas dise
crimen invenio, Magnum mihi mare navigandum fo-
ret, fi huic traCtationi cymbulam meam immitterem. Sed
loquor non inobfervata aliis, Celeberrimuin WACH-
"TERUM, qui peculiare Schediafma de lingua codicis Are
gentei edidit, nunc iterum teftem appelio, & illo anti-
quioren GEORG. CASP. KIRCKMAJERUM in diff,
Witteberge habita de Lingua Scytho Ceitica & Gothi=
ca P. 47- gui ambo a verbis auxiliaribus Francis familia-
rifimis, Codici vero Argent. peregrinis idem demon-
firaverunt. Ego quoque uti Ulphilam non femel nec
incuriofa manu volutavi, nec minus ftudiofe Franci-
cos Scriptores confului, ita inveniffe mihi videor, duas
has linguas, etiamfi facile appareat matre eadem ambas
efle prognatas, majori tamen differentia quam’ ullas co-
onatarum inter fe diftingui. Sumamus exempli loco prima
Gloffarii Ulphilani verba, & cum I'rancicis contendamus.

Abiﬂc :

Quioris =vi, ubi prater » videmus quoque © & @ in Theophila: ut
adeo illa formata yideri poflit fecundum pracepta SHILPERICL, mon

=g ‘J s
S =
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ARGENTEL 13

Abins caf. obl, maritum notat. Vox hee quantum’
mihi conftat Francis penitus peregrina eft.  Utuntur e-
jus loco gomman &ec.

Abraba valde. Vox Francice ignorata | nifi illud
bora Otfrldi huc referre volueris. At certe termina-
tio ilia adverbiorum in Aba Gothis peculiaris eft. de
gua in Specimine Ulph. 1. haud pauca.

Abrs magnus. Vox pariter Theotl{ce lingus igno-
ta, Terminatio adjedtivorim . Gothica heic cernitur;
gue fere in Sexeunt: ut #iks dives, gours triftls, aus
dags beatus. Infolentius vero hoc Francis (cio, utpote
guorum adjectiva vario alio modo terminantur.

Sed reprimo me ingue medio curfu fuftineo ; obfer-

vationem enim inftituo non librum,

X1l
6:0 Dum uno obtutu univerfe L. Gothicz, quod re-
ftat, contemplor, invenio ibi preeter Gothica & Scythica,
de quibus mox plura, fane quam mulsa Greca & Latiza,
& id ita, ut FRANCISCUS JUNIUS vir, i quisquam
alius, utriusque L. peritifimus , Groecam Gothicamque
L. mon nifi dialecto differre, judicet. Et fane Grecismum

fapiunt non modo Orthographia G#thica (uti dum e. g.

g ante aiterum g & k pro # ponit. Ulphil. illuftrat. pag.
36: quo aceedit, qguod Greco more Latinum I longum
per & exprimat & E longum per af v. STIERNHIEL-
MII prf. ad Glofl. Ulph. Gothicum.) fed etiam idiotifmi
Gr. L. quam plurimi & voces mere Grece in Mcefiam

gradudie c. g ’
7l Hrses, Sol -

air 7 diluculum ams sues, humerus
afflaffais enosacis, repudli, gagrefts yeadq cdléh.mi;;'
Gf-

vero Codexr nofier Argenteugy,
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bliftus urézmrys fur, Spyreidans emveidus fportes,
& alia longe plurima,

Preter hee non exigua ibi invenitur farrago vo-
cum Latinsrum €. g,

Kumbjan cumbere obfolet.

Anzkumbjan sccumbere.

Fafkja Fafcia,

Aurkje ~‘Yrceus vel urceorum:

Sineigs T Scnex.

Auralia - Orale vel orarium, Le. Su-
darium

Taceo alis, quorum ingentem numerum afferre poffem.
Jam vere eth indubium fit, eadem matre ufas fuiffe has
tres Linguas, idque ita ut Gothica L. Sororibus fuis {e-<
pluscule lucem praferat, ®) quum tamen L. Ulphilana
hifce Grzcifmis & Latinifmls multo magis quam ulla re-
Jiquarum dialectorum Gothicarum aut Theotifcarum fca-
teat, verifimile mihi videtur, loci fitui & imperii focie-
tati, hoc maximam partem efle affignandum. Vidimus
enim, Mcfiam Romanis falcibus diu parviffe. ‘Grazcia
vero contermina {uit, & multo haud dubie commercio
vicinis Gothis familiaris,ut adeo facilius eam cognationem,
quam antiquitus-cum L. Greca habuit, hzc noftra fer-
vare potuerit. Quo etiam facit, quod in Ponticls re-
gionibus integras urbes fuiffe Gizco fermone utentes,
teftetur OVIDIUS:

In paucis vemanent Graje veftigia lingue,

Hece quoque jam Gethico barbava fada fono,
Quibus verbis nefcio an aliquid accuratius L. Moelogo-
thicam depingere; poflic,

: § XIIL
‘-0 later; vocabula Latinz originis refert quoque
- WACH-
*Y Oftendimus in id pref. prieris partis Ulph, filluit. pec fnosg
proecmiis Speciminibus I, & I, Ulphilanis premifiis, £

;S .

RN ) =5
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ARGENTEL 15

WACHTERUS illud Kinzz, quod Math. V." 26, oeciir-
tit.  Amen quitha thus, ni wsgaggis jainthro, wunte us-
&ibis thanna winiflan kintu i e. Amen dico tibi, non
exibis inde , usque dum reddss minimum nummulum.
Haud ulli pepercilabori, ut indagarem, ubinam gentium.
monetz fpecies eflet , quaz hoc nomen gereree. - Id e-
nim fi refoire daretur, baud dubie valido indicio patria
interpretis proderetur. Sed mihi nondum conftitit, Ro-
manos; qui quadrantes & Sextarios habuere, a quinario
numero monetam quandam nuncupaffe. Eruditis itague
ulterius inquirendum linquo, an hujus monere velligia
alicubl offendantur,  Probabile interea eft, quum mini-
ma eris menfura ut plurimum apud antiquos penfilis es-
fet, nec fignata, id quod de noftratium penmingar, (pe-
ciali fenfu fra dictis, ecrtum eft, minimum ponderis ge-
nus quintin inde nomen fuum in borea accepifie. '

Monere fortafhis debeo, nec linguam Francicam La-
tinorum- vocabulorum immunem efle; fed videbir, qui-
cunque ad ez animum attenderit, Theologica hzc fere
efle, aut etiam artium vocabula, que clerici, ut trans-
ferendi laborem vitarent, retinueringy & adeo Germa-
nica civitate donaverint.

In numero exoticarum vocum linguz' M. G. po-
nuntur quoque a WACHTERO in difl. de Lingua Co-
dicis Argentel, inferta actis Berolin. T. 2. aliz, quas Bar-
baricas appellar, Has avtem ut uno fafce colietas vi-
dere poffit B. Le catalogum Wacheerianum heic fubji-
ciam, obfervationes nonnullas eidem infra fubjun@urus.

Abo, vire Awiliudon, gratias agere,
Abraba, valde. Buaujan verere. in compofis,
Abrs, magnus, #shaujan , everrere,
Aglo, tribulatio, Bigitan , invenire,

Arbrs , Munus. Bimamindam , deridere.
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Anza, Trabs.
Atifk, Sata.
Azerizo , facilius
: (monumenta,
Aurabyo (Sepulchra,
El., ﬁg ut.
Fasrgunge , mons,
Fairbwus , mundus:
Gadaban , evenire:
Gaurs , triftis.
Gauritha , triftitia.
Gawrisquand,, fruGtum fee
ruml
Glepgwuba diligenter.
Gramfla, feftuca.
Hlaiw. Monumentum Se-
pulchrale.
Hleidumei , Siniftra.
Hunjan confidere.
Inilo, excufatio,
Kas, vas,
Kasjins , Figull,
Lativ, confolatio, redemtio.
Manvi , lumtus
Mamwjan, parave, preparare.
Maudeirk , fuggeret.
Naitein, Blasphemia.
Nanthiands, Anananthjands.
audens. '
Nanthidz , Gananthida ces-
favits
Nidwa ®rugo.
Nor puppis.
Paida tunica.

LINGUA CODICIS

Birekjai wanrthus', perie
clitabantur :
Bisunjane , circumjacentes,
Biuthi confuetudo
Dufrisabtai , exemplum.
Plapjo, platez,
Plinsjan, Saltare
Razn, domus.
Riquiz, tenebre.
Robsna 4 Atrium,
Sastqua , oceafus.
Saudim , Sacrificiis,
Seithu , Velpera.
Stfaida , exultavie,
Stponess , Difeipulus,
Slawan , tacere, g
Sprauto, cito,
Suns , Swsarw, confeflime
Swintbai , validi; fortes ro-
bufti.
Tabjan , difcerpere,
Thesbwony tonitru.
Tramfiein, locufta.
Tuzwerjan hefitare.
Uscgojan | Sugiilare, %)
Usdaudo, {ollicire. =
Usfilmes ftupor.
Waibfta, angulus
‘atp corona.
Walans visgas:
Wis, tranguillitas,




ARGENTEL ay

: §. XV.

Hzc vero, & que plura haud exiguo numero addi
poffent , uti Scythice L. haud dubie propagines {unt, ita
ratio facillime reddi poteit 5 cur in L. Moefogothicam fe-
fe infinuaverint, Moefia enim inferior & Pontica re-




16 LINGUA CODICIS

Anza, Trabs. Birekjai wanrthun', perie
Arifk, Sata, clitabantur ;
Azetizo , facilivg Bisunjane , circumjacentes,
Avidl (monumenta, Biuthi confuetudo

777 (Sepulchra, Dufrisabtai. exemnte—

®

IR PNAIANE SRNC P12 BRMBND hTy BUK..
RN PNYMRRTRN Pne KNS japEise
My FIPRZR NNKGX N. hu:nu*:m RNBIANNK =
G Grh RDOL... \NE T MBNZ N

]
14_. A/n"(’f‘)l?(? n C



ARGENTEL ay

: §. XV.

Hec vero, & que plura haud exiguo numero addi
pofient, utiScythice L. haud dubie propagines funt, ita
ratio facillime reddi poteft ; cur in L. Moefogothicam fe-
fe infinuaverint, Moefia enim inferior & Pontica re-
gio a Scythia & Thracia hinc iftro tantum flumine in.
de Hemi jugo feparabatur, ut adeo non potuerint nom
inter hos populos confinuz effe confortiones & mutua
commercia, Tribuat B. L. huic argumento quantum li-
buerit: Ego etfi eidem {oli fidere nollem, nihilo minus
videor mihi, pari jure hoc geographico argumento uti
pofle, ac poft aliquot fecula deperditis literarum monu-
mentis, vel obfcuriore reddita migrationum hiftoria,
ubi queftio oriretur, utrum €x America in Britanniam
an vero hinc eo fermo Anglicanus traductus fuerit, quum
utrobique in ufu fit: Europeus e Britania primam ejus
originem ex ea ratione dedaceret, quod {cateret voci-
bus Latinis , Gallicis, Gothicis, Danicis, Batavisque,
doceretque infulam hanc diu Romanam fuifle provinciam,
& de cztero omnibus his regnis vicimam & frequenta-
tam, dum ab Americanis toto oceano diftets

§.. XVI :

Sed ne diutius quempiam {ulpenfum teneam, rem
hanc totamque controverfiam evidentiffime dirimunt
tabule ille Venditionis, in Italia haud dudum repertz,
guasque ex DONI infcriptionibus ab AN TONIO FRAN-
CISCO GORIO Florentiz 173 1. editis affert EDV, LYE,
in prefat, ad Ulphilam pag, 35. Que quum fecundum
Ulphile verfionem unicum fint, quod adhue cognovimus
L. Moefogothic® Ashbavey , facerenon potui, quin illud
eri incifum heic B. L, videndum offeram, quum editio
illa Benzeliana in paucorum adhue manibus {it. Mu-
tilum verc hocce monumentum ita interpretari conatus
modo laudatus EDV. LYE. Eco Guoirusus Diaco-

NUs
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NUS HEAC VENDIDI 5 LIBELLUM FE2iT FRA - = « TVE Dia-
CONUS - - = = - QUATUOR UNcCras N, HUG. = - - Kagpsa-
tARIZET KILir= - -« ANEUS - = < - RENUNTIAVIT ET SuB.
sertpsit.  Nihil videt, quiheic eandem omnino linguam
non agnofcit, quam prafert codex argenteus: Si quis
interea dubitet, Gloffaria in confiliomr adhibere poterit
¢irca voces 7k ego, Frabaubta vendidi, gavaurbra fe-
¢it, fidvor quatuor, nfmelida fubferiplit; ab uf fub &
meljan feribere.  Aureum fane hoc eft , & auro pretio-
fius monumentum, utpote ex quo haud pauca porismara
feitu utilia deduct poffunt: ut autem crteramiffa faciam,
id tanfum obfervo, brevi hacce fchedula iflam, quej

fub incude eft, queflionem penitus extra dubitationis
dleam poni.  Scilicet notiffimum eft teftimonium, perhis
bente JORNANDE Ataxo, aliisque, Olrogothos; qui
& alias Gothi minores appellabantur, in Moelia {uss has
buifTe fedes, nec minus notum, eosdem hos Oftrogothos,,
permixtos forte ejusdem nominis Scandinavie incolis, in
Jealiam efcendifle, eamque regionem haud brevi impe,
rio tenuiffe. Quum itaque videamus, in [talia eundem
Gothicum fermonem easdem literas ufurpatas Ruiffe | nes=
fcio fane, an quisquam dubitare poflit, quo minus Gftro-
gothica heic fint omnia, & Codex adeo argenteus in
ejus populi ufum defcriptus, qui in Italia cum imperio
fuir - nam uti uno ore omnis loguitur vetus hiftoria Fc-
clefiaftica , eosdem Gothos, qui jam Italiz domini erant,
Scripturam S, 5 vy cielzy Qwyry translatam habuiffe,
veri non videtur fimile, aut interiiffe hunc adeo {alu-
garem laborem, aut poft HOMERUM alium extitifle,,
qui Iliada confcribere voluerit. Jam vero quum per has
tabulas venditionis evidentiflimum fit, alio Oftrogothos
fermone ufos non fuiffe, quam qui in Cod. Arg. extar,
tam de lingua, quam etiam de paraphrafte luculentiffi-
mum teffimonium. dicit.  Video quidem heic objici ,
stiam




ARGENTEL 29

etiam Francos aliquando Alpes transiifle, & ibi virty.
tem fuam bellicam expertos fuifle. = Sed ex {ubito aliquo
rumultu nihil {fane hujusmodi colligi poterit. Vidie haud
ita pridem Germania Mulcovitarum cohortes, nec nos
ibi rari hofpites fuimus, fed nunquam tamen alterutrius
fermo civibus imperatus eit, nedum in publicas tabulas
migravit. ldem, quem modo laudavimus EDW, LYE
ex HIERONYMO ROMAN effert, TURINI ab eo vifum
fuifle breviarium aliosque libros fingulares eisdem literis
exaratos, quibus ufus quondam Ulphilas fuit, Miror
fane, qui fieri potuerit, ut in tanta literarum luce, nul-
lus eruditorum hos manufcriptos Codices {ua cura dignos
judicaverit, & quomodo diligentiam MABILLONII alio~
rumque, qui in has oras literaria itinera fulceperunt, ef-
fugere potuerint, Sed deteget hac forte volvenda dies
& curiofjor pofteritas,
§ XVl = =

Subducis itaque omnibus calculis, amdyen@e illud
Verfionis Ulphilanz, quod nomine Codicis Argentei ap=
pellare folemus, in Italia, fub Dynaftia OftroGothica,
efle exaratum, intrepide affitmo: conjecture mee fa
vet non folum eximius libri nitor, qui eo tempore haud
fevi pretio comparsndus erat, & cul forte impares Go-
thorum , dum domi degebant y modice facultates fuere;
fed etiam harmonia illa fingularis, quz - animadvertitur
inter veteres verfiones Latinas, hujusque lectionem Sa-
cri textes. Nam etiamfl in Moelica regione primum
Gothice translata fuerint Sacra oracula, nthilo minuscre-
dibile eft , ad typum Ecclefiz Latine conformata &
varie refi¢ta fuifle Gothica Biblia. Obfervarunt jam du-
dum eruditi, Cantabrigianum BEZZ Codicem in pluri-
mis noftro concinere , atque id ira ut, dum a vulgar{
le@ione Codicum Grzcorum abit Ulphilanus, hunc fere

auctorem habeat. Et notgu digniflimum reputavi, quod
: ' 2 Vel
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verfus ille, quem in' Prefatione' Ulphile illuftrati poft
Luc IX: so. in: Codice Argenteo intercalarem: veluti
efle fubnotavi, inque nulla verfione antiqua extare tradi-
di, in veteri verfione Latina inferta Evangeliario Ce-
Ieb.. BEANCHINI Rome: ante paucos annos: imprefio
cum aliqua famen: variatione: reperiatur, *) Debeo hoc
indicio  Eruditorum Goettingenfium ,. gquidum: Ulphilana:

noftra {umma comitate in Relationum: Fafciculo 111 ree

genfuere . variadocta fane & quorum' eos poenitere non

debet ,. noftris meditationibus: adjunxere. Nos: vero fi

Brevi hac opella in diverfa ab illis. abimus;, tam equo a-

nimo noftra: accipianty quam: nos. illorum: crifi, ubi lis

et ,, lubentes; affurgimus:.
§ XVIIL.
De induftria hucusque  inta@®a omifin
menta:, guibus: uti voluit Celeberr. HICKES

Bus refutandis jam breviores efle poflumus, quum perantea:

dicta eorum nervos fatis: elifos putemus: Quod enim ad:
confenfum attinet Codicum: Latinorum, quorum copiam
adeor paratamr Gothicor homini: inque Moefia habitanti:
fuifle,, verifimile non putat, quum Ulphilas haud dubie:
Greco Bibliorum exemplo' ufurus fuiflet ,. vidifti B, L,

nos eodem telo ad noftram tuendam fententiam, &, uti ar=-
bitramur,. certioribus aufpicits' pugnare. De cetero: o--

fendit Rev: Di Er. RENZELIUS inv prefat: ad Ulphi-
fam',. manifeflis indiciis - prodi, ex: Grzco textu: quam:
plurima: Ibca Codicis Argentei translata fuiffe. FEt hene
Habet :: conlpirant omnia amiciffime ,. fi dicamus: ab ini--
tio ex. Graco textu: Gothicamy formatam. fuiffe. verfio.-

nem p»

¥) Codicis: Argentei verfis: hunc” fénfumex Bénzeliana transjatione
Yaliet : mec ullusefl' Bomitums qui non factat miracnly in nomz'n;mea;"
qu=E ve:_'b‘a in"mcmorataWerﬁbne ita plenius: efferuntur : ]\?—enzo Eﬂ £mr
niriy i won fhciat. virtutes.innomine meo, & poserit mple logui dewme,.
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aem,. fed In [talia ad' tenorem verfionunt gntiquioruny
eandemy fuifle’ variatam' & interpolatam..
L XX

Vitamus' ita yuogue illud dubium’,’ quod vir hie’
doctiffimus 5, inde fumit, quod'nulla in Kot Codiceap~
pareant Arianifmi veftigia',. quum tamen Huic’ Sedte UL~
PHILAM' addictum fuifle, inter antiquosconfter, Sed il
hic' Codex in folennem' alicujus templi' aur Principis: ue
{fum fuit defcriptus 5 quit fierd potuifle’ exiftimabimus’, ue
illud_fermentum,. fi quod' fuit - folicite: inde’ noni' fit dem-
tum”  Sivero, an ulli in hac' verfionie’ ertores fuerint,.
dubitare videor,. caufla hac efty quod incereum:fity fuum:
ne laborem antequam' Ariani: dogmata amplezatus fuerit
Gothieus hic Preful, jam perfecerit. Aliquamdiu enim:
orthodoxum fuiffe Ulphilam; luculenter prodit SOCRA-
TES i Hiftoria: Ecclefiaftica Libi VE ¢ 37 ARa yae 5

inquit’, el 8AQIAas ¢ mag durds Tite fepwpiiosy To v
HowTe sdev J:é@ég_sraﬂ m‘go‘g_ w};{ _;ggz&d}\&- EXHAHT lotys-

Quod verc'ad fimilitudinem literarum Latinarum ab
Ulphila adopeatarum ,. earumque quibus alii: Codices' Eu-
ropai feripti funt’, attinet, non video quidi egregii' ea~
dem probeti. Illudne mirum, fi gentes: vicine' ezdemque:
cognate,. in quibus poterant, & ufus addixit, fimilesii~
teras pinxerint?’ Iterum' moneo). intra finum: ftaliz &
ab OftroGotho- Coditem' argenteum. pictum: effe,, rion:
vero: ad littora: Ponti- Euxini..

§ XXI.

Pedem heic” pene fixiffern, in primis quurr dicen—
dorum non nifi fumma capita in chartam: tumultuaria Hac
opera: conjicere; in animum imduxerim:: {ed! quum’ tamen:
videam, immiifceri ill{ queeftioni,. quam’ modo’ attigimus’,,
alteram', que cum eatdem pa‘rumcommprcii habet,utrum:
nempe ad Gothicam: an Germanicam Lingva Codicis A=
; peisie oy
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Argentel, quam Ofirogothicam mihi ‘appellare liceat;
propius accedat, nonnullis lineis, quid ego de hac re
{entiam , aperire non abs re erit Inter omnes con-
ftare, arbliratus fuera , Liuguas Theotifcas & Septentrio=
nales, Francicam puta, Alemannicam, Burgundicam ,
Anglo(axoniaaﬁi, Batavicam, Suethicam, Danicam Is-
jandicamque €X uno fonte Scythici Sermonis omnespro-
puilulaﬁe, Noftri Scriptores ultro de Sueogothica Lin-
gua id confitentur , narrantque ODINI comitatum, vi-
Aricia'fua arma Scandinaviz inferentem, victorum con-
fuetucinam fecutum fuifle, novumgque illud idioma, quod
Afan.al, feu Afarum fermonem appellant regioni indu=
ifle. Ante hanc enlm epocham credibile eft, Lappo-
num linguam terre inhabitatoribus vernaculam fuiffe.
Hos vero aborigines, ubi Afani longius longiusque pro-
pulere, fubfiftere demum ad extremos Borez terminos,
ibique novas fedes queerere pafli funt. Subiit itague tam
qua mores , quam etlam qua fermonem o:bis SuioGothi.
cus omnimodam mutationem, ita ut pro priftino iilo
veterum incolarum idiomate , Afanum illud feu Gothis
cum introductum fuerit: quod Gothorumne in Moefia ha-~
bitantium fuerit, dicere haud pronum eft, quum Gothica
Lingua in varias dialectos ablerit, nec fatis certum, ubi pree-
cife (ODINI patriz fedes fuerint. Interea id plusquam
probabiie eft, hos, qui nominis Gotbici ex a{le heredes
erant, fermone ad cos proxime acceffifles Nec Linguz
veteres hodiernzve litem hanc dirimunt; nam fi illas
cum prifca hac OftroGothica contulerimus, multainves
pire licet hujus Lingu® vocabula, quz in AngloSaxo-
pica refidua {unt, quaque in nulla alia diale@o ufu re-
cepta animadvertuntur, multe aliz voces apud Theo-
tifcos fuperflites {funty quas AngloSax. ignoratunt, Qui
vero omnium fingulorumgue .accuratiorem numerum
inire voluerit, inventurus facile erit, errafle WACEH:
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TERUM, dum in fandata Differtatione de Lingua Co-
dicis Argentei, p. 47. docet, cam cum nplla minns dig=
fefo convenire,, quam” cum SuioGothica.  Re énimy verad
Tonge fecus eft.  Namhf etiamfi id bona noftra venia fibk
vindicare ‘poflint Germani; quod OftroGothica Lingua
ga nominibus collectivis, nec non verborum' prateritisy
Supinis immo & infinitivis nonraro prafigat , ut hi fuum
ge: quod articulum Subftantivis premittat , quem nos
Sueci poftponimus : quod, dum nos Paflivas verborum for«
mas immediate ex verbis creamus, Codex Argenteas, more
Germanico , ope verborum auxiliarum war?than & wifas
utatur, Hec inquam licet omnia vere dici; ultro confie
teamur, novimus fimul tamen, catalogum longe operofio+
rem condi poffe idiotismorom noftrte E. qui OftroGo-
this nobiscum folis communies fint. Sed uti hzc res ma-
jus & temporis % charte fpatium requirit, quam quod
nos huic obfervatiuncule deftinavimus, mittimus hzc
tantifper. Ne autem planenihl dixiffe videamur , Cele~
berr. WACHTERUM obfervare veltmus, in illo ; queny
dedit,. & ex e attulimus, Catalogo vocum Scythicarums
guas ad Germanicamanlla avre veferri poffe; ipfemet con-
fitetur , haud pauca genuina SuioGothiz vocabula effe.
Exempli loco fequentia funto. Bigizan, invenire , Islan«
dum giera eft, quod inter alia invenire notat. ut i
Havam. vl tn af vin pinum gorr giera, § vis quod bo<
num eft ab amico tuo invenire:inde torgjetin,inventy dif«
ficilis: v. Heimller, T. € p. 448, Inilons 4 excufatio , or=
tum eft ab 7/} accufatio, quod &b slla, litem intentare ,
accufare, vi WeftG. L. Rirk. B.c. 8. #lla bénder as Bo=
nom, fi eum dccufent’ coloni. cfr. Jord. B! c. z Premit=
ritur 71 vel smub particuls negativa, refpondens Latino
fine , absgue: ut adeo inilons fit, adliv alterom absque
accufatione fiftens y hoc eft excufans: Saadin, facrifis
gia, Suethicum eft in fenfd proprio, quo pecws motat &

im
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dn fpecie oves. v. VEREL, & & GUDMUNDUS AN-
DREZ in Lex. Islandicis. Deinde traductum eft ad fa-
«crificia, quorum illa materia fuere. Usfilmeiy, ftupor,
Islandicum eft, fe/m ftuparem ibi notat , felmarid. felms-
Sulluy , frupidus, felmtra ftupere,  Waluns 5} baculos,
‘SuioGothicum wocabulumy & pleno ufu adhuc vigens:
unde handval tribulum, quo frumenta .excutiuntur. v,
WEREL. Ind.inwal. NVaitheins, blasphemia, Gothice #id,
wnde zidord. , id. nidvifa, <armen diffamans , alias
pasquill. Heimfkr. Tom. 1. p. 241, Nanthiands , .ananan-
#hians , audens a Suveth. ncnnas, quod olim audere de-
motavit, quo fenfs aliquoties in Konunga Styrille oc-
currit, unde neane audacia, nannogr 5 audax. cfr. nendi-
27, audacia, apud Notkerum Pfalm, XXLIV. 26. Raza,
domus, quz vox eadem & eodem {enfu occurritinLeg.
Weftg, Pratereo alia, que ejusdem claffis efle, facile
monftrare poffem: & fpeciminis tantum loco fequentia
Ulphilz adiungo, quz annobis dubia reddere poflit Fran-
cica vel Theotisca dialectus, feire vellem:

Fraifan, tentare. Frefta.

Gabweilan , requielcere,  Hwila.

bwotjen , comminari. Hota.

Gamaidans , debiles. Isl, meida, muttlare, meil,

mutilatio.

Ganitbjos , cognatl, Nidjar, id, in Legg. Patrlis,

Greitan, flere. Grita,

Malm , arena. Malm,unde NorreMalm.

Stainabamina , locus petro- Stenhammar: ab hammar, lo-
fus. cus petrofus, rudetum.

i vero quispiam juftum utriusque Lingoz, SuioGothi-
cee & OftroGothice defideraverit parallelismum, Specimen
fatis amplum videre poterit in Appendice pofteriore ad
ERICI JULII BIORNERI Cogitationes ctymologicas
Holmix 1742 in 4:to editas, Quum vero libellus ifte ex-

teris
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teris ad manus ubique non fuerit, nonnullos ex eodem

verficulos hue transferemus,

Evangelium Matthxi,
CAP, V.

v. 1§. Ak ana lukarnafta-
thin, ja liugeith allaim
thaim in thamma razna.

v. 16. Sua livhtjai liuhath
izvar in andvairthja man-
ne. Ei gafaibuginaizvara
vaurftva. jah bhauhjaina
attan izvarana thana in
himinam.

v. 17. Ni hugjaith ei quam
gatairan vitoth. aiththau
praufetuns..ni quam ga-
gatairan ak usfulljan.

v, 18. Amen auk quitha
jzuis. und thatei upslei-
thith himins j2airtha. jo-
ta ains aiththau ains firiks
ni usleithith af vitoda.
unte alls gavairthith,

v. 10. Ith faei nu gatairith
aina anabusne thizo min-
niftoso. - jah lajsjai fua
mans. {ah minnifta halea-
da in thiudangardjai hi-
mine. ith {aei thaujith jah
laisjai {va. {ah mikils hai-
tada ia tiundangardjai hi-
mine.

Helldur a lukaraftadin jalos
ge allom daim i dann
rasne.

Sua loge logit idvart i and-
vardi manna, at {aiidva-
ra goda vaurka, ja heg-
ja atin idvar dan i him-
num.

Ne hugitlrat ek kuamin tai-
ra vitotit eda prauferum,
ne kuamin esira helldur
upfulla.

Amen dy kueda idor uns
dut utsiitift himin j3 jar-
din, jota ain edaain firik
ne utslitift &f vitotiz, uns
allt wardir.

En {2 nu tairir ain anbudi dis-
fa minnfta, ja laifir fua
mannum, [aminnfte hai-
taft 1 diodgardi himma.
En f{a tairic jah lLaifir fue,
{a mikil haitaft in diod-
gardi himna,

TANTUM




Studiorum fuorum  Moderatori, diledtiflimo,
. s
honoratithimo.

U amicis , quod /(57!{ }fmbcz.”f,u'n communia [unt 0-
: mnia , zm nepiini -mivum obveniat ,; f1, q ui !1/ nr
per annos familigri nou minus quant ,ms’:‘]us Lus; B-
ruditifiime Dine, wufi fumus snformaiione., Tibi, dis-
fersatione publica , daudi & dolfrine viam pauients,
plaudere , recanditu migue letitie [enfum ex Tuis pro-
grefibus publice fignificare, noffrumn effe duximus. 0=

]fra[c auren in boc negotio v »:;}r{, &7 Tua mole-

ftia &5 tenusor noflva rf'lofl bet dicendi facultas. i;ffzc 0-

mnia icenda ,f.w_f,p_zr;;r, ex intimis vece/fibus aniii con-

ceptis . comprebendimus velit D. 0. M. bouellis Tuis
f'm,uuémc adfpivare cmm!b us o Viamque . VIrtutis,
mulrz: diffics dratum Jyrtibus o[:;zmm fua provida rfzf'a
Tibi mitigare , ut meram, c[zmm Tibi p”rm[w; fe-
Jicifime arringas , utquelaborum Tugrum fruclus [em-
per U'e maneant ultra vota ubervini,

JOH. & AND. GUST. MOLIZ.
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